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Axe 1  
Les approches plurielles et le développement des compétences plurilingues et interculturelles 
des apprenant.e.s  
 

 

RÉSUMÉ  
 
A partir du livre plurilingue « les enseignants, dans leurs pratiques quotidiennes, développent un 
rapport au monde de l’écrit chez leurs élèves. Ces pratiques, qui s’inscrivent à l’intérieur 
d’approches plurielles, créent pour les élèves des espaces de  continuités et de rencontres entre les 
sphères scolaires, familiales et sociales»1. On focalise  sur la continuité, produite  par l'articulation 
des deux extrémités (habilité méta et acquisition) des approches plurielles2, dans la sphère 
scolaire, à partir de ce support en contexte transfrontalier. Le livre plurilingue, après son 
adaptation lors d'activités intercompréhensives, est un des composants d'un dispositif . Le cadre 
est un sous-programme d'un projet européen Erasmus+KA2. 
Le cadre  théorique relève du modèle de Bronfenbrenner3 qui permet la prise en compte d’une 
complémentarité des acteurs et des finalités des systèmes qui composent l’environnement de 
 l’apprenant, avec une épistémologie qui implique l’identification des compétences plutôt que de   
« déficits » des acteurs éducatifs. Le besoin de prise en compte de compétences en matière de 
diversité linguistique constitue, dans ces contextes, une préoccupation des sphères, scolaire et 
familiale avec comme composantes «  la sensibilisation, la connaissance, le «Haltung», les attitudes 
et la capacité d'agir»4. Le volet formation s'inscrit dans le paradigme de l'agir professionnel. 
Dans les théories de l’action, l’Ethnométhodologie5 opère deux déplacements vers les activités 
organisées par les acteurs et  les procédures qui produisent  des actions, en introduisant le 
paradigme interprétatif. Le champ actif pour la production des «membres» est l'espace numérique 
de travail du projet.  
Le cadre méthodologique relève de   la recherche développement qui répond à la définition de 
Borg et Gall (1989) qui englobe  les méthodes et stratégies dans le périmètre de celle-ci. Le 

Μορφοποίησε: Γαλλικά (Γαλλίας)

Με σχόλια [U1]: Ce sont des enfants de quel âge? Quel est 

le niveau scolaire? 

Με σχόλια [U2]: quel cadre? 

Με σχόλια [U3]: qui sont ces acteurs éducatifs?  

Με σχόλια [U4]: Compétences de qui? des élèves? 

Με σχόλια [U5]: quelle formation? de qui? Pour qui? 

Préciser! 

Με σχόλια [U6]: production de quoi? préciser! 

BEDERIq
Note
Les élèves ont entre 3 et 7 ans , en couvrant des régions transfrontalières de  plusieurs systèmes éducatifs : Allemagne ( Saarland), Andorre, Espagne (Catalogne), France (Corse) et Italie ( Salento et la Vallée  d'Aoste). Cela représente 3 niveaux en pré-élémentaire  ( maternelle et Kindergarden) et un niveau élémentaire (CP).

BEDERIq
Texte inséré 

BEDERIq
Note
Les acteurs éducatifs sont les adultes de l'environnement des élèves cible du projet: les enseignants, les éducateurs du secteur socio-éducatif et les parents.  

BEDERIq
Note
Le sous-programme O1 EDT (Espace de travail numérique du programme général Lecturio+ ) constitue le corpus principal  et le lieu attitré pour les productions intellectuelles du programme Lecturio+ et ses sous-programmes.
   

BEDERIq
Note
 La prise en compte des compétences des élèves par la sphère scolaire, comme indiqué dans l'article cité. 
Les compétences des acteurs éducatifs (dont les parents) qui doivent être  identifiées vont au delà  de la composante linguistique.


BEDERIq
Note
Le programme LECTURIO+ se subdivise en 9 sous-programmes dont  O5 (Formation des acteurs éducatifs https://canvas.miriadi.net/courses/5/modules) et O6 ( Formation des élèves en Bac Pro SAPAT basée sur l'agir professionnel)  qui est hors du champ de la communication et de l'axe  choisi (l'axe 1 et non l'axe 4) , qui concerne uniquement le sous-programme 07 ( Dispositif "Family learning" en contextes transfrontaliers rural, de montagne et/ou insulaire) auquel j'ai contribué et dont j'ai assuré la  "coordination" .


BEDERIq
Note
Le cadre de l'activité de recherche-développement , objet de la communication, est  le projet LECTURIO+ (Lecture Et Compréhension Transfrontaliéres  Unies par un Réseau de l'Intercompréhension Ouvert aux Plus jeunes), un partenariat stratégique transectoriel innovant à dominante scolaire financé par Erasmus+
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projects/eplus-project-details #project/1785a3bc-0a45-4dec-8cba-5f8f05b1085f




positionnement épistémologique s'apparente à l’approche interprétative avec un produit qui 
implique l’induction de principes issus de l’expérience de développement. Le produit est un cahier 
des charges d'un dispositif Family learning  selon un modèle «orienté exigences» qui  se déploie 
cycliquement  (recueil-analyse-spécification- validation).  
Analyse de donnés ? 
Résultats ? 
 
MOTS-CLÉS  
 Approches plurielles, multi-/plurilinguisme, littérature jeunesse, littératie familiale, pratiques de 
classe  
ABSTRACT  
 
Based on the multilingual book "teachers in their daily practice develop a relationship with the 
written world in their pupils. These practices, which are part of pluralistic approaches, create for 
pupils spaces of continuity and encounters between the school, family and social spheres"1.The 
focus is on continuity, produced by the articulation of the two extremes (meta skills and 
acquisition) of pluralistic approaches2 , in the school sphere, based on this medium in a cross-
border context. The plurilingual book  following its adaptation trough intercomprehensive activities 
is one of the components of a system. The framework is the sub-programme of a European 
Erasmus+KA2 project. 
The theoretical framework is based on Bronfenbrenner's model 3, which takes into account the 
complementarity of the actors and the aims of the systems that make up the environment of 
the learner, with an epistemology that involves identification of the competences rather than the 
"deficits" of the educational actors. The need to take into account competences in relation to 
linguistic diversity is, in these contexts, a concern of the school and family environment , with 
components such as "awareness, knowledge, "Haltung", attitudes and the ability to act "4. The 
training component is part of the paradigm of “act professionally”. 
In the theories of action, Ethnomethodology5 makes two shifts towards the activities organised by 
the actors and the procedures that produce actions, introducing the interpretative paradigm. The 
active field for the production of "members" is the digital workspace of the project. The 
methodological framework belongs to research and development which meets the definition of 
Borg and Gall (1989), which includes methods and strategies within its perimeter. The 
epistemological positioning is similar to the interpretative approach with a product that involves 
the induction of principles from the development experience. The product is a set of specifications 
for a family learning system according to a "requirements-oriented" model which is deployed 
cyclically (collection-analysis-specification-validation).  
  
KEYWORDS  
Pluralistic approaches, multi-/plurilingualism, children’s literature, family literacy, classroom 
practices  
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Με σχόλια [U7]: Quel produit? du projet Erasmus? 

BEDERIq
Note
Le sous-programme O1 constitue aussi le corpus (dans une perspective ethnométhodologique ) de l'étude qui est une des  productions intellectuelles du sous-programme O7, dont l'une des exigences intermédiaires est l'objet de la communication. 
La synthèse de l'étude  se présente sous la forme d'un cahier des charges (CdC) du Dispositif ("Family learning" en contextes transfrontaliers rural , de montagne et/ou insulaire). 
-Le CdC est construit autour de 3 niveaux d’exigences (élémentaire, intermédiaire et haut niveau).
-Le niveau élémentaire couvre le support (album jeunesse plurilingue) , ses formats (papier et/ou numériques), les contenus, ses déclinaisons ,  les compléments, les adaptations pour les élèves à besoins éducatifs particuliers  et les modalités de circulation  entre les 3 environnements de l'élève( l'école, la famille et/ou les espaces socio-éducatifs).
-L'objet de communication concerne l'articulation entre les deux extrémités  des A.P , EVL (pré-élémentaire) et IC (élémentaire) avec une proposition didactique et une mise en œuvre pédagogique en contexte andorran, qui relève du niveau intermédiaire. D’où le titre de la communication qui fait référence au moyen envisagé par le  programme et à son titre  LECTURIO+ (Lecture Et Compréhension Transfrontaliéres  Unies par un Réseau de l'Intercompréhension Ouvert aux Plus jeunes).
-L’exigence de haut niveau est défini par la première partie du nom du programme (Lecture Et Compréhension Transfrontalières).
PS: Lien pour les principes d'élaboration du CdC
https://www.cjoint.com/data/KErnsIh6iK8_ELABORATION-D%E2%80%99UN-CAHIER-DES-CHARGES-O7.pdf

BEDERIq
Note
 L'analyse du modèle "orienté exigences" à partir de la phase de recueil se fait selon deux cadres méthodologiques qui ont des finalités différentes mais qui sont complémentaires. 
Le premier (hors du champ de la communication , avec lequel sont familiarisés les institutions et les organisations qui  sont susceptibles de contribuer et/ou de participer à ce type de dispositif ) s'inspire de "la théorie du changement" ( Theorie of Change ou ToC) et permet de faire émerger les exigences et leurs classes d'appartenance ( élémentaire, intermédiaire et de haut niveau) pour les spécifier par la suite.
-La continuité produite  par l'articulation des deux extrémités (habilité méta pour l'EVL et acquisition pour l'IC) des approches plurielles2, dans l’environnement  scolaire, à partir du  livre plurilingue (un des composants du dispositif) en contexte transfrontalier bi-/plurilingues, et, l'adaptation de ce support  lors d'activités intercompréhensives (AIC) est identifiée comme une exigence intermédiaire. Le deuxième cadre méthodologique ( Ethnométhodologie dont le corpus provient du sous-programme O1) permet d'expliciter (pour les praticiens) les différentes conceptions interactionnistes et  leur application au domaine de l'éducation, et interroge surtout les allant de soi et les routines dissimulées dans les propositions didactiques et pédagogiques" des chercheurs (de 5 universités partenaires de 4 pays ) engagés dans le programme Lecturio+ et qui représentent les différentes perspectives de l'IC.
-L'interprétation et les résultats de l'exigence intermédiaire du "CdC" seront présentées lors de la communication orale.



Michel Candelier (pp. 227-237). Rennes : Presses universitaires de Rennes.  

3Herzog-Punzenberger, B. (2016): Migration und Mehrsprachigkeit. Wie fit sind wir für die Vielfalt? 

4 Bronfenbrenner, U. (2006).The Bioecological Model of Human Development., Handbook of child 
psychology: Theoretical models of human development (p. 793–828)  
5 Coulon,A ( 1993)  Ethnométhodologie et Éducation, édition PUF 
 




